





ا ت سر 
اَم صل علي حك وله و نی عایّک 
و جللنی عافیتک و بعافیتک و اکر من 

بعافیتک و آغینی ماک و و تصدی على میک 

حب لی عافیتک و آفرشنی عافیتک و اصلح لی 
عافیتک و لاتفري بيني 
ل بین عافیتک فی الدنيا eT,‏ 
ا کن چ 
و لباس عافیت بر من بپوشان و سراپایم را به عافیت فراگیر 


و به عافیت محفوظم دار و به عافیت گرامی‌ام دار 
و به عافیت بی‌نیازم کن و عافیتت را بر من صدقه ده 
و مرا عافیت بخش و برایم بستر عافیت بگستر 
و عافیت را برایم از هر مانعی پیراسته ساز 
و در دنیا و اخرت بین من و عافیت جدایی مینداز. 


الهم صل علی ا و عافنی ع عافية كافية 


O E‏ 1 الان 
و السَلامة فى دینی و بدنی و البصيرة فى قلبى 
و النفاذ في آموری و الخشية لک : O‏ 
رات ای ما امرتی ؛ e‏ 
ا 6 ی 
عافیتی کافی و شفابخش و برتر و روزافزون. عافیتی که 
در بدنم عافیت تولید کند؛ عافیت دنیا و آخرت و بر من 
منت نه »یه تندرستی و امنیت و سلامت دودین وبدن 





و بصیرت در دل و پیشرفت در امور و هراس و بیم از نو N‏ ا 
و توان و قدرت بر انجام طاعتی که مرا به ان فرمان داده‌ای مر 


0 ما۹ مرا ار ا حذر دلفیته‌ای. a‏ 





و وال و اا 
بدا ما نی فی عامی هذا و فی کل عاء xs‏ 
لک تیوه شکور مُذکورا لدیک مذخورا 
عند و انطق ؛ بحمدک و شکرک و ذکرک و 
خن الثناً فی لسانی و اشر AWN‏ 


یی واعذنی و دی بن التیطا الرجیم 
و من : شر السامة و الهامة K3‏ و 4 


٩ 0‏ ن 


شک مان مر و یی شر کل بط 


0 نا 


عنید و من شر کل مترف حفید و ین شر 


° 


ضعیف و شدید و من شر كل شریف و وضیع و 


ی هم م ل گر ا 


من شر کل صغیر و کبیر و من شر قريب و 


vw 
ES o 


بعید منم شر کل من, یی ار تتولی و لاهل یه 


2 بت 


من الجن و الانس و من شر کل دابة 
لے باه تک غل شرا تم 


خداوندا بر من منت گذار که موفق به حج و عمره و زیارت قبر 

رسولت و ال او که درودت بر همه انان ¿ باد گرد هميشه تا وقتی 
که مرا در دیا زنده می‌داری, در امسال و همه سال و آن عبادات ۱ 
را پذیرفته و مایه پاداش و منظور نظر و ذخیره‌ام نزد خود قرار ده = 
و زیانم را به خمد و شکر و ذکر و ثنای جمیلت گویا کن و قلبم ۱ 
را برای پذیرش هدایت‌های د کشاد؛ ساز و مرا و فرزندانم را 
شتا ساتند: وان سا انو ران کشو تاک و 2 دار 999 
سایر جانوران و چشم‌زخم و از شر هر شیطان سرکش و از شر ۱ 
هر پادشاه ستمگر و از شر هر خوشگذران ن نازپرورده سرکش و از 7۶ 
شر هر ضعیف و قوی و از شر هر عالی‌مقام و فرومایه راز 0 4 

کوچک و بزرگ و از شر هر نزدیک و دور و از شر هر کسی از 
جن و انس که به جنگ پیامبرت و اهل‌بیتش اقدام کرده و از شر 

هر اھ ی که مس قلارت نوست یناه ده 
زیرا که تو بر راه مستقیمی. 








الم صل على مُحَمدٍ وال 

و من ارادتی بسوء فاصرفه عنی 
حر عنی مکره و اذرا عنی شره و رد کیده 
| 
بصره و تصم عَن ذکری عد و تقفل دون 
خطاری لب و تخرس عني | CS‏ 

و تذل و ۰ و جبروته و " ا 

و تفسخ کبره و تومننی این جمیع ضرو وشره 
و غمزه و همزه و لمزه و حسده و عداوته 
و حبائله و مصانده و رجله و خیله 
نک عزیز قدیر. 


بارخدایا بر محمد و الش درود فرست و هر که علیه من 
انديشه بد داشته باشد او را از من بگردان و نیرنگش را از 

من دور کن و شرش را از من بازدار و مکرش را به 
گلوگاهش برگردان و سدّی در مقابلش بپا کن که چشمش 

را از دیدن من کور و گوشش را از شنیدن ذکر من کر 
سازی و دلش را به وقت سوء نیت در حق من قفل نمایی 
و زبانش را از گفتگو درباره من لال‌سازی و سرش را به 
گرز ذلت بکوبی و عزتش را بهذلت بدل کنی ۱ 
و بزرگی‌اش را بشکنی و گردنش را به خواری فرود اوری ٩‏ 
و کبریائی‌اش را از هم بیاشی و مرا از همه ضرر و شرو | 
¿ و غیبت و عیب جویی و حسد و دشمنی و بندها و 

دام‌ها و بیاده‌ها و سواره‌های او ایمن‌سازی, 
زیرا که تو عزیز توانایی. 
۵ 








